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ELEGIA IV 

11 ic mlhl scrvitium video domlnaruque parntnm: 
1am mihi, lihcrtns illa paterna, vale. 

Senitinm sed uiste datnr, tencorquc e11tcnls, 
et nnmquam ml!!CrO vincla remittil Amor, 

et seu quid merul seu quid pccca,·unus, urit. 

Uror, lo, remove, cva puella, fnCC!, 

O ego ne pos im tales scntlrc dolores, 
quam mallcm in gelídis montibus esse lap!s, 

stRrc vd l11sm1is caulC!I obnoxia ventis, 
na11fragn quam v~ti tunderet unda mruisl 

Nunc et nmnro dies et noctls 1un:uior umbra csl: 

omnla nunc trlstl ten1pom fellc madent. 

ELEGÍA IV 

Veo mi servidumbre y á mi durno; 

1Adlós por siempre, libertad Jllllcmal 

Que a\ mi me han dado en servidumbre triste 
Que atndo me mantienen con -·l ' ..... cnas, 
y sus llZOS Amor jamis nftoja 
' ' ' merácnlo ó no, me abrnsa Y quema. 

Tu llnnt:i aleja, nlnn cruel; me abrasa; 

Antes que 50portar tales dolores 

Pleclra fuese mejor en monte helado, 

Roca • los ,icntos Y ni oleaje cipucsta. 
Amargos son mis dlas, y mis noches 

Aun mAs; la hiel nmar¡a mi existencia. 



:-;ec prosunl elegí nec carminls nuctor A pollo: 

illa cava ¡>retium ftagilal usque manu. 

!te procul, ~lusae, si non prodestis amanti: 

non ego vo~, ul ~int bella amencia, colo, 

nec reícro solisque vias et qualis, uhi orbem 

complevil, versis luna recurrit equis. 

Ad dominam faciles aditus per carmina qual'ru: 

ite procul, Musae, si nihil isla ,-alenl. 

Al mihi per l"ae<lem el facinus ,unl dona ¡,:1r.111da, 

nl.'C iaceam clausam t\ehilis m1le clomum: 

aul rapiam !IIISl>t'nS.'\ sacris insignia fanis: 

,;ed Venus ante alios est viola11da míhi. 

lila malum facinus suadet dominamque rapacem 

dal mihí¡ sacrilegas !!enliat illa manus. 

O pere:1t, quicumque legil viridesque smaragdos 

et niveam Tyrio murice tingit ovem. 

Hic dat avariti:ie c.'\us:is et Coa puellis 

vC!ilis et e rubro lucida concha mari. 

llaec fecerc malas; hinc clavim ianua sensil 

et to1:pit cusl.Os liminis C$C canis. 

Sed pretium si grande feras, custodia victa est, 

nec prohibent claves, et c.-ines ipse tacet. 

Heu quicumque dedil formam caelestis avarae, 

quale bonum rnultis nttulit ille malis! 

' llinc ftetu'I rixaeque sonant, haec dcnlque causa 

fccil ut infarnis nunc deus easct Amor, 

Ni rnis-mnt"s ni A1K>lo la SCtlurell' 

Oro pide no mas con mano abien:. 

Si no me protegéis idos •oh •tu t t • • t ji S.'\S. 

Culto no os rindo 1>0r cantar la.'1 guerras, 

Ó de la !.una deS<'ribir las fases 

Ó del Sol en los cielos la carrera· 

Vencer q · • · d ' uaero" m1 ueno con mis mntos. 

¡Musas! idos, si al fin no he de vencerla. 

Yo el oro he de adquirir aun con el crimen· 

!\tas tiébil no he de echarme ante su puert~; 

Robaré las ofrendas de lo,i templos, 

!\las robaré yo á Venus la primera 

Que es justo, ya c¡ue el crimen me i;ugicre 

Y que ella di6me tan avara duena. 

11\htera quien el vellón de rojo tina, 

Quien esmeraldas rl.'CO~i6, perezca! 

Que de avaricia femenil ~n causa, 

C~aal los traje de Cos }' cual las . 1 pcr as. 

1-:SO hizo mala á la mujer; por e!lo 

l..a.'I llaves puestos fueron en las puertas, 

y el perro fué guardi:'tn de lo~ umbrales; 

Pero si el oro en abundancia llevas 

Conquistase {t un guardián, las llaves ceden 

Y el perro mismo á enmudcc1:r se en~na. ' 

El dios ¡ayl que á una avara di ' h , • O ~lll~U~ 

1 or un bien, ¡cuántos males produjera! 

De alll el llanto y las rinas, y por ello 

En un infame dios Amor se trueca. 



At tíbl, qunc pretio ,;ctos cxdudis amantes, 

eripiant p:ut.'lS ventus et igois opes: 

quin tua tune lnvencs spcctcn incendia laetl, 
nec qulsquam flammnc sedulus nddat oqu:un, 

Seu venict tlbl mors, nec erh qui lugcat ullus, 

ncc qui dct m:u:stas munus In cxsequias. 
At bona qune ncc 11\"llfll fult, ccnt11m licet nonos 

vlxerit, ardcntern flebltur nnte rogum: 

ntque ollquis senior vetercs ,-enerntus nmores 

onnaa constructo serta dabit tumulo 

et cbene• discedcns dicct cpb.cidcque qulescas, 

terraque securnc slt super ossa lcvis.a 
\'ero qaldem moneo, sed pros11nt quid mthl ,·era? 

lllius est nobls lege colcndus amor. 

Quin etiam sedes iubcal si vcudcre avitns, 
ite sub impcrlum sub titulumque, IUC!I, 

<Jni<lqul<l habct Circe, quidqul<l Medca \'encni, 

quldquid et hcrbarum Thessala tcrra gcrit, 

et q11od, ubl lndomitis grcglbus \'cnus ndfiat amores, 

hl¡1pomanes cupldac stlll:lt ab lnguine cquac, 

111 modo me placido vldcnt Nemcsls mea vultu, 

millc alias herb:ls misceat 111:i, bibam. 
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Y_tú, que nrrojns a quien no te paga, 
Viento Y fuego arrebaten tus riqueza!, 

Y los jó..-enes miren el incendio 

y echar agua {¡ las llamas nadie quiera. 

Tú al morir no tendrns ni quien te llore 
NI h!ln de darte una ofrenda - tus ' • . ..... ucquw. 
Quien buena fu~, vivir logre den nftos 

Que habn\ de !ICr llorada ante &u hogu~rn 
No faltará un nnclnno que en su tumb:l • 

Una guirnalda anual o.mante ofrezcn 

Y III march:lrsc le diga: e En pu reposa, 
La tierra IC\'C á tus cenizas sea.• 

Y~ cuanto digo ea cierto; más ¿qué gano? 
MI amor lt ley ajena ac sujeta. 

Si el techo paternal \'ender me manda 
1 

De duefto cambiad, Lnres, Y que 06 vendan. 

Cuanta droga Medca r Circe tienen 

\' cuantas hlcrbas la Tesalia lle,-a 
' 

El hipomaoes que la yegua arroja 

Cuando \'enus de nmor o.rdcr le ordena 

Yo he de beber y cuantRS hierbas meicl: 
Si Nemesis me mira placentera. ' 
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ELEGIA V 

Phoebe, favc: novus ingredilur tua templa &'lrerdos: 

huc agc cum cithara carminibusque \"Cni, 

:-lunc te vocnles impeliere pollice chordas, 

nunc precor ad laudes ftectere verba no\115, 

I¡,sc triumphali devinctus tem¡,ora lauro, 

dum cumulan\ aras, ad tua 53cra vcni. 
ScJ nltidus pulcherque veni¡ nunc indue vcstem 

se¡,ositam, long11s nunc bene ¡,ecte comas, 

qualem te memorant Saturno rege fugato 

victori laudes concínui e lovi. 
Tu ¡,ro<;ul eventura vides, tibi dedítus augur 

ICit bcne quid fati provlda canttt avis, 

. , 
ELEGIA V 

Un nuevo s.ictnlotc entrn en tu templo· 

\'en, Fel,o, con tu, cnntos y tu lira; • 

llncer ,·ibmr, ofréetme, sus cuerda, 

\' unir tu ,·oz ñ In aml,anza mla. 

l.os dones colman el altnr \"en ¡,ronto 
\' ti , , 

a el lauro triunfal la sien crnida 
\' hermoso ven¡ peinados los cabcll. e os, 

on tu tmje el mejor, cual te \"c!as 

Cuando y11 derrotado el re}' Snturno 

De Jove el triunfo celel,raste un di 
Tú o. 

ves lo porvenir; tu augur los luidos 
Por las próvidu aves adivina· 

1 
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tuc¡uc rcgls sortC!I, ¡11:r te 1m1~lil aru pcx, 

lubricn signav1t cum dcus cxln notis: 

le duce Romanos nur,1c¡11am frU5trata Sibylla, 

alidita quac senis fata canit ¡,edibus. 

l'hoebc, s.'\Cl'DS Mess.'llinum sine tangere chnrtas 

vatls, et lpse pn.'COf quid cnnat nta doce, 

Hace dedil Aeneae sortes, ¡M>Stquam ille parcntem 

dicilur et raptos tiUStinuisse Lares: 
nec fore cretlehal Romam, cum macstu ah nito 

Ilion nrdcntcs rcsplccretque deos, 
Romulus aetcrnae nondum formavcrat urbls 

moenia, consorti non h!lbitanda Remo, 

sed tune ¡1.'\.,;ccb.'lnl herbos:i Palada vnccae 

et stnh:lnt humil in lovi arce casae. 

1.nctc madens illic suocrnt Pan lllds umlttne 

l!l factn ngrcsti lignea falce l'nles, 

¡,endcb:ltquc vngl pastori In nrl,ore ,0111111, 

garrula sllvcstrl fistula sacra deo. 

Fistula, cui semper ~lecrescit arundinis nrdu: 

11am calnmus cera iungitur uM¡Ue n1inor . 

At qua Velabrl regio ¡,atct, ire solehat 

uiguus ¡1ulsa pcr vncln linlnr 11qun. 

lila i;aepc gregis dili pl;1ritur11 1n~gi~tr~ 

ntl i11vene111 festa esl vccla puella die, 

cum q~a kcundi rcdicrunl 1111111cm rurls, 

caseus el niveae cnndidus agnu ovi , 

1 
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Tó dirlg las suertes y el nrús • 
\' p1ce 

e todo en fas entmnas de las vfctl 
Por ta íavor, ¡oh Fcbol a\ los R mas, omanos 
Jamh engannr pudo fa Sibila. 

Tocnr su libros deja á ~les:dmo 
Y 6 él, te lo ru 1 ego, 0 que ennta explica· 
Que ella su suerte le predijo 6 Enea! • 

:uando de Troya con su padre hufa; 
Cuando a\ llión r {¡ sus d. • D 10.,;es vtó lncendladO! 

e Roma el porvenir no - . • ' -•magma: 
Rómulo In ciudad aun no íuncl:iba 

Que nunca Remo de I bl 111 lnr habrla· 
J.n grey •~ ' ¡>asta.,.. el Palatino y choza., 
F.n el templo Je Jo\'e se ,·clan· 

Junto i una tosen Pales •le •, , • ma, era, 
1 nn {¡ la sombra grnta de una endna 
Se nb · ba ngn ' de leche humctlccid 
y la gárrub llnutn que ofredd o, 
F ! a 

u por P lor errante al <lt'os S'I C • 1 vano, 
olgnda de los árboles pcndla 

La ftautn cu•·ns -n d . ' ;• .... as ciugunles 
De mayor II menor la cera liga 
F..xlguo barco atra v ~ ,.. 1 • 

""" e agua 
~o hO)' del Vcbbro la reglón se mira, 

• por !ICr grata al dueno del rebano 
Era en él • . . p:ira su hiJo conducida 
1 lerna nina A quien dnban al volver 

Quesos r un recental de oveja nlvea, 



<1lmpiger Aenen, vohtnnti Crater Amoris, 

Trolcn qui proíugls sacra vehis rntibus, 

iam tlbi I.nurcntes ndslgnat luppltcr agros, 

1am vocnt errantes bosplta term !.ares. 

Jllic s:1nctus eris, cum te \·enemnd;i Numici 

unda deum caelo mlserit indigetcm. 

Eccc super fcssa \"olllnt Victoria puppes; 

tandcm nd Trobnos dl\-a superba venit. 

Ecce mlhl lucent Rutuli5 Incendia wtris: 

1am tibi praedico, barbare Turne, nccem, 

Ante oculos Laurcns cnstrum murusquc Lavini est 

Albaquc al> Ascnnio condlta longa duce. 

Te quoque iam video, Martl pladturn saccrdos 

llia, \'cstalcs deseruiS!IC focos, 

conculiitusque tuos furtim vlttnsqne i.'lcentcs 

et cupidi ad rip:is nrma relictn dei. 
Cnrpite num:, tauri, de septem montibus herll!\5, 

dum licet: hit magnac 1am locus urbis erlt. 

Roma. tuum nomen tcrrls fatale rcgendis, 

qua sua de cnelo prospicit nr.·a Ccrcs, 

quaque p.'ltent ortus et qua ftnltantibu5 un<lis 

Solis anhelante!! ahluit nnmls cquos, 

Troia c¡ul1lc111 tune se mlrabitur et sibi d1cet 

\ 'OS hcne tnm longa consuluissc ,in. 

\'era cano: sic US<(IIC r..'lcrns lnno:xla laurus 
vC!!Olr, et 11etem11m sit mihi virglnltns.• 

Hace c,1clnit vates et te ibl, Phocbe, vocnvh, 

inctnvlt Cus:is et cnput ante comas. 

<i\'alicnte Eneas, que al huir de Troya 

Te lle,-as sus Penates va te • • , • asigna 
A ti Jo\·e los campos de Laurcnto. 

y ellos abrigo A tus Pcnntcs brindan 

y alll serós un dios cuando á los ciel:., 

Te lleve del i\umicio la on<la fria. 

Sobre tus buques la Victoria vuela, 
Mientra una diosa A los de T .. roya 111:xila.,. 
De los Rútulos nrde el camp.imento· 

\'a, Tumo cruel, tu muerte se ap .¡ ro:x ma· 
Veo li I.aurento, de Lnvlnlo d - ' -,um, 
Por Asc1111lo Albnlonga co11strulda 

Y á ti que abandon.'lstc á las \'cst~les 

Por serle grnta {i Mnnc, tierna lila 

Tu oculta unión, tu dnto por el ' 1 
, suc º· 

\ del Amor las armas en IR orilla. 

¡Oh loros! micutru Roma se co n truye 
l'aced, la \erde hierba en sus colinas· ' 

Fatal tu nombre, ¡oh Roma! sen\ ni ~undo 

l>onJcquiera que campos Ceres mirn 
Jlesdc Oriente liastn el rlo en cu,-~ ' d 1- ,,03 on as 
1 unde el sol yn cans.1da su rna,lrlga, 

Troya volverá 6 \'ersc y de tus vi r 
11 bn\ a.,cs 
• a de consolarse con tu dicha. 

\ o cnnto la verdad; L-lurcl me nutra· 

~unca mi castidad mire perdi1l:1.t ' 

F.5to, :oh Febol agit.indo sus call<'llos 

Al llanurte cnnt6 la Profetiza, 



Quldquld Amallhen, quidquld !arpcsin dlxll 

Herophlle, Phyto Grnla quod ndmonult, 

quasque Aniena sacras Tiburs ¡icr flumlnn sortcs 

portnrit slcco pcrtuleritque sinu. 

Hae fore dixerunt belli rnnl:I slgllll cometen, 

multus ut In tcrrns dcpluerctque lnpls: 

ntquc tubas atque arma íeru1ú slrepitantin caelo 

audita et Jucos pmednuisse fllgam: 

ipsum etiam Solem dcfectum lumlne ,·idit 

lungere pallentes nubllus 111mus equos 

et slmulacra deum laaim:is fudlsse tcpenles 

fatnque vocnles praemonulssc hoves. 

Hace fucrant olim: sed tun inm milis, ,\pollo, 

¡,rodigia lndomitls mergc sub acquoribl15, 

el succensa 1.'lcris crepitet bcne laurea flammis, 

omine quo íelii et sncer annus r.rit. 

I.aurus ubi bona s!gna dedil, gnudete colon!: 

dislendct splds horrca plena Cercs, 

oblitus et musto fcrlct pcde rusticus uvas, 

doli:l dom magnl defid.:mtquc lacus; 

ne rna,lidus Raccho sna festa Palilla pastor 

concinet: a &1nbulis tune ¡1rocul este lupi, 

lllc lc,is stlpulne golemnis potus acervos 

ncrtndent, flammas transilietque eras. 

Et fetus matrona dablt, natusque parentl 

1 
También •oh i,·eool • '' ensena A Mesar 
Cuanto dijo Amaltea ó Hcrofila ino 

Cuanto en los libros . ' s· . ' que T1burs ile\'am 
in moJar en el rio &e d 1 , ce a, 

Tod.'15 llu\'ias de piedras n • 
U 

nunc1aron 
n cometa que gu ' errns profctlu 

Ruido de arnw Y t ' 
\
• 1 rompas en el delo 
en os iv.e-

AI vv.,.¡Ues rumores de desdichas• 
sol mirósc de su luz pri,-ado , 

Un ano uncir su ..,,1.d • 
¡,., I ncuadngR 

Llorar 1i:1as estatuas de los di , 
\' i I oses, 
• os toros decir las 11rofcdas. 

Esto fu~ en otro tiempo· al 
• 1orn A¡>olo 

Hunde el mal bajo la onda 
Q 

embrnvcdda· 
ue nrda el laurel en fas"-'" d ' y, 

1 
• • _rn as llamas 

,1 resag1e un buen ano si ,.,_,•1 s · 1 -· -.,1 n. 
~ l as scnales del laurel son t, e ucnas, 

,ozao5, labradores· In• ~r , , =-p1gns 
Llcuardn los grnueros . L , ) " las U\'llS 
Que con los ples el lab d . 
Hnrán fnl ra or oprinu, 

ta lagares y toneles 
1-:brio el Pa!'IO d • • ., r e vmo, sus Pulíllas 
l~nhrá de relchrar. De los cstnbl 
hstnd lejos, ¡oh lobos: esos di os 
1 • as . 
.c\'e paJa en montó 1 , n, 80 emncmcnte 

fa1ccudcrá el labriego )' por endmn 
5.'llturA de bs llam~b• 1 • ...,, a matrona 
Un hijo le dnrA lleno ele dicha 



166 

oscula comprensis auribus eripiet, 

nec tnedebit a,·um pan-o ndvlgilarc nepotl 

b:ilbaque cum puero d1cere verba senem, 

Tune operatn deo ¡1ubes discumbet In hcrba, 

arboris nntiquac qua levis umbra cadit, 

1111t e leste sua tendent umbrncula sertis 

~inctn, corolllltUS tabit d lpsc 01lis. 

At slbi quisque d;ipes et Íestll!I exstruet altc 

cacspitlbu, mensas caespitibusqne torum. 

Jngeret hic potU!I iu~enis maledicta puellae. 

postmodo quae ,·ous Irrita íactn ,·cJit: 

nam fcnis llle sunc plombit 50brlus ldem 

et se lurablt mente íuisse mnl:l. 

Pace tua pereant nrcu!I pereantque sagiltne, 

Phoebc, modo In terri!I errct incrmls Amor. 

Ars bona: sed postquam sumpsit slbi tela Cupido, 

heu heu quam multls ara dedil istn 111:iluml 

hl mihl prncdpue. lnc:co cum sauclus nnnurn 

et fa~co morbo, cum lm•nt lpse dolor, 

usque amo Ncmcslm, sine qua ver 11s 111ihi nullus 

,·erba potes! lusto nut rc¡><'rlre pcdes. 

At tu, n:un dlvum strvat tutela poctns, 

¡,rncmoneo, vnti parce, ¡,uclln, sncro; 

ut Me ll1111111 cdclm.·111, cum ¡1rncmia l,clli 

• 
Y el nlno al padre nslendo por la oreja 

Le roban\ sus besos Y enrie! . 

Y sobre el nieto ,·eJan\ el abuelo 

y en el hogar resonarán unidas 

Su balbuciente ,·oz y la del nlno. 

El sacrificio ni ronclulr, (estiva 

.Laju,·entud reposan\ en la grama 

De árboles viejos ó la 50mbra nmign 
ó ba' • • 

~o tiendas cun bs ropas hechas 
Ybs ' copas de flores circuidas. 
y lecho y mes.'IS alzarán ron c&;pcd 

Poro gozar de la írugnl comida 

El joven ebrio lnjurlarll A su a~1nd 
p ~ 
ero dcspu~ de las ¡>3]a1Jms dichas 

Hnbrll de arrepentirse, cuando sobrio 
1 1 ' .a cu pa echando ñ su razón perdida. 

JFebol muernu Ja., flechas Y Jo arcos· 
Que ande Inerme el Amor; pues dc~c el d[a 

En que las fled!M empleó Cupido 

1Ayl cau5a son tnn sólo de dcsd. 1 IC 1as, 

l'arn mi solJrc todo. Un ano enfermo 

He estado yo gozándome en mis culta • 
Sólo cnnto ¡\ Nemcsis, pues In ella 

:emn falta ó mis versos y medida. 

Como est&n de lot dioses ni arnparo 

!.os poeta~, salva A tu vate, n!Da, 

Para que yo celebre A Mcsalino 

Cunntlo el laurel dnendo y l;is ~ cncldas 
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nnte suos currus oppida victa íerct, 
ipse gercn lauros: lauro de\ inctus agre5\j 

nulcs do, magna voce ctriumphc1> cnnct. 

Tune tesalia mcus pia det pectacula turbae 

et plaudat curra praetcrcuntc ¡,ater. 

Adnuc; sic tibi sint lntonsl, Phocbe, cnpilli, 

sic tua perpetuo slt tibl casta $0ror. 

Ciudades llevando ante su carro, 

Del (triunf~ goce en premio ó. sus conquista.s. 
Grato ni pueblo será \"Cr ñ l\fcs,-¡la 

Ante d carro aplaudir. Colma mi dicha. 
Y oh, ¡FeLol intonsos tus cabellos sean, 

Tu hermana casta para siempre vh-a. 
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ELEGIA VI 

Castra Macer sequitur: tenero quid fiet Amori? 

sil comes el eolio íortíter arma gerat? 

Et seu longa virum terrne vía seu vaga ducent 

aequora, cum telís ad latus ire volet? 

Ure, puer, quaeso, tua qui ferus otia líquit, 

ntque itcrum erronem sub tua signa voca. 

Qu0<l si mílitíbus parces, eril hic quo<1ue miles, 

ipse levem galea qui sibi portct nquam. 

Castra peto, valeatque Venus vnleantqne puellac: 

et mihi sunt vires, el míhi facta tuba cst. 

Mngn~ loquor, sed mngnifice mihi magna locntn 

t:i:cutiunt claus:1e íortía verba fores. 

ELEGÍA VI 

¿(,luc har:'i el Amor? :\lncer á pelear fuese¡ 

¿Irá con él? ¿le llcrnrá sus armM? 

¿ ~I por tierra y por mar irl á su lado 

Conduciendo sus flechas á la espalda? 

Al que, Amor, te dejó, quema en tu fuego¡ 

Al desertor hajo tu ensena llama. 

Si al soldado urnas tú, me har~ soldado¡ 

Yo lle\'uré dentro rni cnsco el agua. 

Venus, ninas, adiós: voy me h la guerra, 

Yo S())' hombre y la trompa me arrebata. 

~1ucho hablo yo y ante su puerta siempre 

Cuando yo hablo se estrellan mis palabras. 



lura,i quotiens rcditurum ad limln., numquaml 

cum bene mmvl, pes tamen lpse redlt. 

Ater Amor, írac~ utinam tun tela saglttas, 

si llcet, exstlnctas nspicinmque íaccs! 

Tu mlserum torques, tu rne mihl dirn precnri 

co-,;ls et insall!l mente neíandn l0<1ul. 

1nm m~la finlsscm leto; sed credula vitnm 

spes fovet et fore eras semper nit mclius. 

~pes alit agrlcolas, 5J>CS sulcis credit nmtis 

11emi11a, 1¡u:1e rn:igno fenore re1ldat ager: 

hace l:iqueo vulucres, hnec cnptnt nrundine plsces, 

rurn tenues h:unos ahdidil 1111te cibus: 

s¡ic, etinrn \'nlitla solat11r cnm¡>et!c vinct11111; 

rrurn on1111t ferro¡ sed cnnit intcr opu : 

fó¡>es facilem :-iemesim spondet mihl; 8(.'fi negnt illa. 

E1 1111hi, ne ,·incas, dum puclla, denm. 

l'nrce, ¡>er unmntura tune precor ossa sorori ; 

11ic bene sub 1cnem parva quie,cnt hurnu. 

llln mihi sa11ctn est, illius dona epulcro 

et rnndcfactn rnels 5ertil ícrnm lacrlrnls, 

lllius ad t11111ulurn fuginm supplcx•1ue i;cdeho 

et' mea cum mutu fata querar cincre. 

-
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¡Cuánto juré 6 su umbral no tomar nunca! 

Y níll emr>ero mis pasos me llevaban. 

¡Cruel Amor! ojalá rotas tus flechas 

Ver pueda y tus antorchns apagnw. 

Tú atormentas 6 un misero y me obligas 

Á maldecim1e con In mente Insana; 

las ruando morir quiero, me asegura 

Tiempo mejor mi crédula espernni;i, 

I.a espemnz:a alimenta A los Librlegos: 

Ella en los surcos In sem!Ua guarda 

Que el cnmpo con usurn les devuel~c; 

Ella i\ las a,·es ,·oladoms laza, 

Ella coge 6 los peces, cuando esconde 

Trm el cebo el anzuelo, con la cnfta, 

\' ella consuela ni infeliz escln\'o 

Que aun con hierros al ple su pena canta. 

lucstrn á Nemcsls 1111 espcmnza, flcil; 

l\lns Nemesls me prueba que me cngnna. 

Perdóname, Nemcsis; te lo pido 

Por los tempranos huesos de tu hermana, 

Y asl clln duernin en p:iz bajo la tierra. 

Ella, lo s.1bcs, p:irn mi e.• agrarla: 

Yo ofrcndns llevnréle i\ su sepulcro, 

<~uimaldas con mis lágrimas regnda.q: 

Y alll, junto ó. clln, á sus cenh:as mudas 

Yo me habré de quejar de mis desgrnclns, 



:-.on ferct usque suum te propter Ocre clientem: 

illiu ul , erbi , sis mihl lenta, 'eto, 
ne tlbi ne,-glectl mlllnnl mala somnla manes, 

maestnque sopltnc stet soror ante torum, 

qunlis ab excelsa pracceps delapsa fenestra 

vcnit ad lnfernos s:mguinolentn lacus. 

1) ino, ne dominae luctus rcno\'entur nccrbi: 

non ego sum tnntl, ¡1loret ut llla scmel. 

:,; ce lacrimls oculos tligna est íoc..--dnre loqunccs: 

len:\ nocct nobls, lps.'1 puella honn est. 

t •--um Phl')·ne furtimque tabelfas l..cnn necn m,x, • 
ottulto \>0rtans ltquc rcditque &inu: 

11:1cpe, ego cum dominae dulc:cs n limine duro 

ngnosco voces, hat:e ncglll esse dom, 

:ie¡,e. ubi nox ¡1romls :i mihl esl, langucrc ¡1uell:in1 

nnntlat aut aliquns cxtimuissc mina.'!, 

Tune morior curi ' tnnc mens mibi pcrdita 6nglt, 

,¡ulsvc mcam tencnt, quot tencatve modis: 

tune tilJi, lena, prccor dirM: satis nnxia ,·!vas, 

mo,·erit e ,·otis p:ira quotacumque deos. 
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Que ella no ba de sufrir, que quien la implore 
l.lanto eterno tlerrame por tu causa. 

lllns si ella habla, l'iemesis, &é clemente; 

Que tendn\s malos suenos y {¡ tu hermana 

Verlis Junto{¡ tu lecho, como cunndo 
Cayó de la ,·entana en :mgrentada. 

Basta; 110 quiero remo,·er su duelo, 

Que yo digno no soy de que sus lágrlnus 
Manchar pudieran sus locuaces ojos. 

EIL'I es buena; Frinea es quien me dalla. 
Frlnea es quien me mata cuando lleva 

Ocultas en su seno algun:is cartas. 

Cuando yo, en el umbral, de mi Nemesls 

Oiio la voz, niega que esté en su casa; 

Si la noche me ha sitio prometida, 

llle nnunda qne algo terne 6 que está mala. 

De celos muero entonce y me imagino 
Quién y cómo disfruta de mi amada. 

Yo entonces te maldigo; si los dioses 

Oyen mis votos vlvirlis con 11115bs. 


